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„Talpra magyar. 
atalmas szózat zendült meg 1848. 

iczius idusán. Ez a szózat ma is 
zacseng a magyar nemzet szivében. 
is imára hivja a nemzet fiait ama 

jes oltárkép előtt, melyben a test- 
egyenlőség és szabadság alak- 

wta életre a hazafias lelkesedés, 
godalmakkal telt, de még mindig 

edő honfiszivek szabadságvágya. 
„lalpra magyar," mint vihart 
adár vész kiáltása felverte a 

ar ég csendjét. Végig zendült a 
haza rónái és bérczei között, 

honfi sziveket betöltötte csodála- 
sekkel; és a honfi-lelkeket oda 
a szabadság szent oltárához 
ételre. 

a szózat világosságot hintett 
aggodalmak és a reménytelen- 
utjain. Nyomába élet fakadt; 
bbant fel. A szabadság és hon- 
lángja. A mire a magyar nem- 

titkos sejtelmek között gon- 
elszabaditani a lelánczolt Pro- 
azt ez a hatalmas szózat, s 

szivekbe öntött bátorságérzet 
bb megszülte, mint a hogy azt 
gondolnunk lehetett, 
Talpra magyar" halhatatlan 
nek riadó-fuvása, a nagy napok- 
a szokatlan dicsbeszéde ma 

eszett ki még, ma is felzeng a 
és bérczek között. Ma is ott 
a hazafias lelkekben, s ha tettre 

1is ösztönzi a karjain at, de szi- 
felgyujtja az emlékezet tüzét, 

mint Veszta-láng belobog gja a jobb 
s az emlékezet tüzének fel- 
al visszaidézi ama nagy na- 
y történeteit. 

Csalódnak azok, a kik azt hiszik, 
ya mai realistikus életviszonyok 
ött egyszerüen üres időpazarlás az, 
jet történelmünk nagy eseményei- 

utódok emlékezetébe való visz- 
ére forditunk. 
uj nemzedékek előtt meguió 
a nemzet történetének nagy 
fehdézni előttük ama csodá- 
ket, melyekben a honszeretet 

sza isáágvégy tüze s ergyorta a 

LENZÉK TÁRCÁJA 
1887. márczius 15. 

Márczius I5-én. 
(Elszavaltatott a tordai, ünnepélyen 

márczius 15-én,) ; 

oldódjatok ti kemény jégfalak, 
uey alatt a folyam rab vala; 

szötte hleplek szétszakadjanak, 

eye alatt : a mező szunnyada; 

koronát a fák eldobjanak, 
kotott szétomló zuzmara : 

A nap hő csókját ontja sugarával, 
Tavasz fuvalma száll hegy-völgyön által! ; 

Természet, tárd fel drága kebeled! 

Nem, nem hazudhat immár e sugár; 

1 tél, hiába küldöd zord szeled, 

fegtört a dermedés béklyója már. 

an erős ez enyhe lehelet, 

Hogy ujra éltet ád a hová száll: 
Fák, bokrok nem soká' rügyük' iajtják, 
földmélyét hatja által a szabadság. 

Oldódjatok ti megdermedt tagok ! 

Eledni kezd a nemzet teste ís, / 

mit kezére átkos századok 

Verének, im lehull a rabbilincs. 

Szívébe már a vér lánggal lobog, 
Melyet az életárja hajtva visz: 

öntudatlan népnek miliióia 

k ontá nyájas sugárát ; 
hér leplében csillogott a töld ; 

sa árd reménye z tavaszra várt. 

ha 

tavaszt nem költhét, adhat 

toza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét íllető 

Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben e 

enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepeket követő napokon, 

Kéziratok. nem adatnak vissza. 

netük 
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TARADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, kedd, márczius I5. 1887. 

t sz 

eüemesebb lelkeket, lázba hozta a szi- 

veket s erőt öntött a karokba - nem 

egy jelentőségü az időfecsérléssel. Van- 
nak tanuságai a nemzetek történeté- 
nek, hogy válságos pillanatokban mi- 
ként sikerült a csüggedő lelkeket fel- 
rázni álmodozásaikból pusztán törté- 

egyes részleteinek felemlitésé- 
vel is! Mennyivel több. oka van a 
magyar nemzetnek visszaidézni az alig 
mult történetnek ezt a csodálatosan 
szép és megragadó részletét, mely a 
márczius 15 iki napok nagy eseményei- 
vel van kapcsolatban. 

Igaz ugyan, hogy a szabadság- 
harcz titáni küzdelmeimek nem a már- 
czius 1ő-ike képezi a legemlékezetesebb 
mozzanatát, s a szabadságharcznak nem 
egy részlete tarthat több joggal igényt 
arra, hogy az utónemzedék kegyelettel 
ujitsa fel emlékezetöket, az azonban 
kétségtelen, hogy a márczius 15-én fel- 
hangzott riadó hangja kapta meg leg- 
csodálatosabb erővel a sziveket, s hogy 
a magyar szabadságharcz egyike lett 
nemzeti történelmünk méltán bámult 
nagy eseményének, abban jó része van, 
annak a hazafias lelkesedésnek, mely- 
nek tüzét a márczius 15-ikén megzen- 
dült harsona-hangok élesztették fel, s 
tartották állandó lobogásban. 

Méltán ünnepeljük tehát márczius 
15-ikének emlékezetét. A mig ezt cse- 

lekedjük: bizonyitékot nyujtunk a fe- 
lől, hogy szivünkben még mindig első 
helyet foglal el a szabadságvágy és a 
honszeretet érzése, s hogy válságos 

hazának földjét kellend megvédelmez- 
nünk az ellenséges hordákkal szemben : 

védelmi eszközöket. 

himbálnak. Európa népeit lázak győt- 

Mi ide benn a bérczek között, e vér- 
áztatta földön ünnepet ülünk: Márczius 
idusának nemzeti ünnepét. Sorba jelen- 
nek meg lelki szemeink előtt a Kos- 
suth Lajos, Petőfi Sándor, Széchenyi 
István, Bem, Damjanics és annyi hő- 
seink fényes alakjai. Ezek a részint élő, 
részint csak szellem-alakok, körüljárnak 
a mi délibábos rónáinkon, folyamaink 

nan integetnek felénk, onnan hivogat- 

fellobogtassuk rajta az emlékezet tüzét. 

A tárogató hangja ismét megcsen- 
dül. A nagy idők szellemszárnyai ki- 

Igy tör a nemzet éjelébe fény, 
S a játszi sugár csillan csábítón: 

Egy-egy nagy elem lángol ösvenyén, 

Börtönfalát megrázza olykoron: 

De jaj! ha támad!.., a fal zord, kemény, 

Csak csörditett a kelyes lánczokon. 

0 mert csak egy szó harsány riadója 
Rombol le börtönt s dönt alá a porba. 

E riadót te hallád nemzetem. 

Harsányan csendült a Talpra magyar! 
És átnyilalt a szó százezreken, 

Dobbant a sziv, emelkedett a kar; 

Oh mily forrongó, lázas érzelem 

Zugott, zajongott lánghullámival ! 

Ez volt e nemzet szent ig az tavassza; 

Olvassztott a szabadság hő fuvalma. 

És talpra kelt e hon minden fia, 

És össze forra mindenik kebel; 
Többé már nem szabad nyugodnia, 

Ki e jelszóra egyszer talpra kel; 

S bár gyászos éj még rája borula, 

Többé a honfi nem pihenhet el: 

A század szelleme harcztérre hivja, 

Hol népek szállnak versenyezve sikra. 

Kivivta ujra elrabolt jogát 

És hóditott magának harczmezőt, 

S ujongva tör előre mind tovább... 

S meg állna most utján a gát előtt ? 

Nem hallja már az éles harsonát, 

A gyáva csüggedés ejté meg őt? 

Megrendité talán észak viharja, 
Mely zord hevét fagyaszton rá fuvalja? 

Mint egykoron a sötét fergeteg 

A zengő költőt éjbe boritá 

Ki harsonáját zenditette meg 

sSelesve ránk szent jelszavát hagyá.. 

Talpra magyar, ne légy hát tsüggeteg, 

Reád érczszobra ott tekint alá, 5 

Hol zendült ajka: milliót keltve talpra; 

egy hő sugár, egy langyos favallat. Merészen néz le büszke érczalagja. 

li cselekedetekhez. 

pillanatokban, mikor ennek az imádott 

nem csak a szivünk, hanem a kar- 
jaink is készséggel ragadják meg a 

Hazánk ege alatt borus fellegek 

rik. A birodalom határbérczei körül el- 

lenséges hadak előpostái kémlelődnek. 

völgyében és a bérczek ormain, s on- 

nak a szabadság oltárához, hogy ismét 

kelnek sirjaikból, s oda vegyülnek az 

. 

ünneplő magyarság lelkes csapatjai kö 
zé. A szabadságvágy és hazaszeretet ér. 
zése tüzet fog, s lángjával végig lobog 
a magyar haza földjén, s titkos érzése- 
ket szólaltat meg a honfiak szivében. 

A szabadság, egyenlőség és test- 
vériség oltárképeit a nemzet jobbjai fel- 
ékitik az emlékezés virágaival. És a ha- 
zán végig csendül a „Hazádnak rendü- 
letlenül légy hive oh mágyar égi szó- 
zata. 

A magyar nemzet ma 
hazában ünnepel. 
baját, s áldoz a 
nek. - Szoktatja 

széles e 
Félreteszi a búját, 
félistenek emléké- 
magát az aposto- 
Bánatosan, de re- 

ménykedve tekint az olasz földön élő 
remete-alakra, a századnak eme tüne- 
ményes nagyságára, s a mi igaz érzést 
még meggazdálkodott a szabadságharcz 
fényes küzdelmei között - azt oda- 
küldi a nagy hontalannak, s a nagy 
ember remetelakában megcsendíti az 
emlékezésnek, a szetetetnek, csodálat- 
nak és ragaszkodásnak hangját. 

A hazafias érzésnek, a szabadság- 
vágynak és a nemzeti nagyságnak eme 
csodálatos megtestesülése előtt bizonyi- 
tékot nyujt arról, hogy a magyar nem- 
zet lelképen él még az ő tanitása, él- 
nek még elyvei, s hazát szeretni s érte 
lelkesedni tőle tanul ma is a magyar. 

Márczius idusának emlékezete ösz- 
szeforta Kossuth-kultusszal. 
A Petőfi hatalmas szózatát Kossuth 

változtatta át a magyarnemzet vérévé. 
A költő szózata megragadta a lelkeket; 
de Kossuth volt az, a ki alakot adott 
az igének s testet formált az eszmék 
körül. A költő felrázta alelkeket, meg- 
nyitva előttük a szabadság egét, de 
Kossuth volt az, a ki megteremtette a 
szabadságot, az egyenlőséget és testvé- 
riséget és ma, mikor e hatalmas esz- 
mék emlékezetének hódolank - a Kos- 
suth nagy nevét zengik vissza a Kár- 
pátok bérczei, a Kossuih neye aranyoz: 
za be szabadság-vágyunkat. 

A „Talpra magyar" ma ismét 
megszólal. A nemzet talpra áll, s mint 
egy ember kér áldást a hazára, s küld 
forró üdvözletet a nagy napok legna- 
gyobb alakjának, az ősz hontalaunak. 

E nagy nap emlékét mivel sem 
ünnepelhetjük méltóbban, minthaimánk- 
ba foglaluk az ő nevét, s áldást ké- 
rünk drága életére. 

Éljen Eossati Lajesi 

Politikai hirek. 
A magyar kormány. költségvetési j javas 

latát tegnep tárgyelták lőrendek. Alább 
adunk rövid tudósitást a ogyalás efo 

g miként Ha éjjel, ha elül a 7 

8 Örködve nézné édes nemzetét, 

Hogy tán ha távol zug már a mar, 

Hallassa ujra lantjaizengzetét,, 
S riádót zengjen szellem ajkiíval, 

Mely a hazába zugva szerte szét 

Imádta népét ujból keltse talpra 
Xoa S vezesse szent csatán a diadalra. 

Vagy vesztegi ülnél, hag a haza hi, 

Szerette vérem, drága nemzetem ? 

Nem birnál hős tusára szállani ? 

Petőfi szobra már csak éreztetem? 

Nem szellem órjás, kít a hazafi 
g Bátran. követ véres harcztereken ? 

őŐtigy örökre hanttal ne takard el, 

Legyen érezszobra büszke. diadaljel! 

Hegedüs István. 

Clifden Hall. 
Angolból: Amica. 

(Folytatás.) 

tazott, de gondolatunkat egyikünk sem fe- 
jezte ki szavakban; és ezóta gyakran örül- 
tem hogy ez igy történt. 

Elmult két nap, s Clifden uráról sem- 
mi hirt sem hallottunk. Olyan furcsán érez- 
ve magamat a földabroszon keresni kezdtem 
a tenger parton levő Sealey nevü helyet; 

szas keresés után a Norfolki rideg puszta 
parton megtaláltam egy piczinyke kis falut. 

Ismét elmult egy nap, és még sem 

kaptunk tudósitást. De a negyedik reggel 
midőn az Alton asszonyság kivánságára én 
nyitottam fel a posta váskát, egy idegen 
kéziratu hozzám czimzett levelet kaptam 

a2) 
Mindayájan megkönnyebbülve éreztük 

magunkat, s örültünk hogy Alton ur elu- 

benne, a posta bélyegen a Sealey helység 

lyásáról. E elyen esak anayit smiitünk. fel 
hogy a főrendek Ghiczy Kálmán és Prónai 

czára meghajoltak Tisza Kálmán rabulisti- 

kus védekezése előtt, s alig pár kivétellel 

elfogadták a javaslatot. Tisza Kálmán azon- 

ban ezt ép ugy nem számithatja politikája 

sikerei közé, mint, a hogy a kormány pénz- 

ügyi politikájának sikereiről egyáltalán ne- 

héz szólani akkor, - midőn a nemzet 

épen e politika követése óta rohamo- 

san közeledik az államtönk felé. - Ti- 
sza azzal biztatta a főrendeket: várják 

be, a mig az ő finánczpolitikai eszméi tör- 
vényjavaslatokban nyernek kifejezést. No 
bizony. Mintha szerencsétlen ideák törvény- 

javaslat alakjában szerencsés állapotokat 

szülhetnének. Hát ugyan melyik eddigi ja- 
vaslata által bizonyitotta be Tisza Kálmán, 

hogy az ő politikája csak elvontan rosz, 

de a tényleges viszonyok között hasznára 

vált volna a közvagyonosodási vagy más 
érdekeknek ? 

Az országgyüűlési függetlenségi és negy- 
vennyolczas párt vasárnap délelőtt tartott 
értekezletén tárgyalta a képviselőház legkö- 
zelebbi ülésére kitüzött jelentést az 1886-ik 

évi tulkiadásokról. A párt e jelentést nem 

veszi tudomásul s a nevében való felszóla- 

lással Enyedi Lukácsot bizta meg. 

A német szeptennátusi törvény már 

megnyerte a császári szentesitést s igy áp- 

rilis elsején annál inkább életbe léphet, 

mert a német katonai hatóságok már jó 
előre megtettek minden előkészületet vég. 
rehajtására. A német hadsereg tehát legkö- 

zelebb igen lényeges szaporodást nyer s ha 

csakugyan igaz az, hogy Németország fo- 
kozott védképességétől függ Európa békéje 

akkor ez a békekezesség immár teljes való- 
sággá lett s lényegesen hozzájárulhat a 

fenforgó aggodalmak eloszlásához. 

Bolgár események: A bolgár kormány 
a viszonyok kellő számbavételével enyhéb- 
ben bánik el a legutóbbi zendülések még 
ki nem végzett rendezőivels Két polgári ál- 
lásu egyénnek, kiket halálra itéltetett, meg- 
kegyelmezett; a közlegények legtöbbjének 
büntetését is elengedte s csak az altiszteken 
hajtatta végre a rangvesztés büntetését. A 
Szófiában elfogottak legtöbbje kezesség mel- 
lett szabad lábra helyeztetett. Még csak 
néhány igen sulyosan kompromittált van 
fogva, dée ezek is mielőbb elbocsáttatnak. 

A német orosz viszonyok kedvezőbb 
alakulására magyarázzák a czár azon té- 
nyét, hogy Bismarck Herbert grófot az 
orosz fehér sasrenddel tüntette ki. Ugyan- 

csak ilyen értelmü magyarázatot adnak an. 
nak is, hogy a német birodalmi kanczellár 
a napokban, midőn a berlini orosz követ 

Bismarcek herczeg személyesen tolmácsolta 
üdvözletét a grófnőnek, kinek körében egy 

neve volt olvasható. 

Ae sehol sem volt feljegyezve. Végre hosz- 

Valami benső ösztön sugalta, hogy ne 
szoljak. Vigyázva s csendesen bontottam fel 
a levelemet; Winterton Mark a Sealey lel- 
kész irta az Alton ur kérésére, a ki egy 
kis Sealegy házban betegen fekszik, s az 
orvosok véleménye szerint haldoklik, és most 
kéri a feleségét, hogy menjen el hozzá 
hogy halála előtt láthássa. - Én voltam 
felszólitva, hogy a hirt tudassam a nejével, 
s idő haladék nélköl kisérjem el Saeleyba. 
Alton ur a kocsiból kiesve kapott sérülést; 
a kerék keresztül ment rajta, s életéhez nin- 
csen semmi remény. 

Az asztalfőn ülő urnő szép arczára 
néztem. Három napi folytonos együttlét s 
zavartalan boldogság gyermekével, három 
napi teljes szabadság, elüzték arczának két- 
ségbeesett kifejezését. Egy párszor"már ne- 
vetni is hallottam a kis Córával, s ez a szo- 
katlan hang oly jól esett szivemnek. 

Oda mentem hozzá, s kezemet vállára 
tettem. 

- Enmlékezik-e azon beszélgetésünkre, 
kérdém, melyet férje elutazásának az esté- 
jén folytattunk? 

- Enmlékszem, válaszolá csudálkozva. 

- Őrülök, folytatám, hogy méltán 
igazolható gyanuján kivül nem mondott 
rosszat róla. Ügy-e nem kiván neki semmi 
rosszat. 

- Nem, mondá; én nem kivánok neki 
rosszat. 

- Ma reggel tudósitást kaptam róla, 
folytatám; Alton ur beteg; a kocsiból ki- 
esve megsérült, s attól félek, hogy komo- 
lyan megsérült. 

A szép arcz elfehéredett s ajkai meg- 
nyiltak. 

- Sealey nevü akis ! helységbe ment, 
dologban, folytatái. 

neje, Suvalow grófné születésnapját ünneplé, 

KIADÓ- HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 

árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

ötél ? órát töltött, melynek végeztével aztán 
egy másik félóráig magával az orosz követ- 

Dezső báró alapos és elitélő kritikája da- tel konferált. 

Oroszország tervei. Bécsből jelentik 
vasárnapi kelettel : Azt a pétervári jelen- 
tést, hogy Oroszország nemsokára lépéseket 
fog tenni a bolgár kérdést illetőleg, igen 
valószinünek tartják, bár eddigelé e hir mi 
megerősitést sem nyert. Azt várják és re- 
mélik, hogy a pétervári kormány konkrét 
javaslatokkal fog a hatalmak elé lépni s 
valószinü, hogy a hatalmak és Bulgária ma- 
ga is kellő tekintetben és támogatásban 
fogják részesiteni Oroszország határozott és 
praktikus javaslatait, ha csak azok keresz- 
tülvitele egyáltalán lehetséges. - Riza bej 
fáradozásait Szófiában aligha fogja valami 
eredmény kisérui. Azt hiszik, hogy békés 
megoldást a dolgok jelen állapotában csak 
Oroszország közvetlen és konkrét kezde 
ményezése utján lehetne elérni. 
z 

A főrendiházból. 
Budapest márcz. 14. 

- A budget vita. - 

Erdekes ülése volt ma a főrendiház- 
nak, napirenden a költségvetési ja- 

vaslat volt. 

Ghyczy Kálmán volt az első szónok. 

Ő a minisztertanácsnak mult évben hozott 

határozatát olvasta a kormány fejére. E ha- 
tározatban, melyet az országgyüléssel is 

közölt, az áll, hogy mindaddig, mig az ál- 

lam bevételeinek természetes emelkedése be 

nem kővetkezik, az 1886. évi állami költ. 

ségvetés korlátai tartatnak meg a jövendő 
költségvetések előirányzatánál. Kárhoztatja 
ez elhatározást azon szempontból, hogy itt 
alapul az 1886-iki költségvetés vétetett fel, 
melyben a megszavazott állami kiadások 

Magyarország pénzügyi erejét, jövedelmét 
tulhaladják. 

A kiinduló pont is téves, de mi több, 

az idei költségvetés is. A kormány ezt a ma- 

ga által proklamált korlátot is megszegi, 
tullépte. - A miniszterek mindegyike tár- 
czájának költségvetésében jóval több kia- 
dást irányoz elő, mint a mult évi költségve- 

tésben, három millió forinttal többet 

í együtt véve. 

Kimutatja, hogy téves azon számitás, 

mely szerint több bevétel várható a jövő 
évben. Hogy pénzügyi mérlegünkön javit- 

hassunk, nem lenne szabad azt tenni, a mit 

most tesz a kormány, hogy a befejezett be- 
ruházások helyett ujabb kiadásokat hoz in- 

ditványba. Általános tárgyalás alapjául sem 
fogadja el a törvényjavaslatot, kivált most 

nem, midőn pénzügyi helyzetünk magában 

véve is romlott s folytonosan a fenyegető 

és részben már be is következett külügyi 
kiadások által is terheltetik. 

Ghyezy beszéde általábau erős ellenzé- 
ki beszéd volt és a kormányt sulyos vádak- 
kal terheli. 

= Hadd lássam a levelet, kiáltá. 

A kezébe adtam, és ő minden meg- 
jegyzés nélkül olvasta el. 

- El megy? kérdém. 
- Nem megyek, válaszolá lassan. Fé- 

lek tőle. 
Lehet, hogy ez is csak egy kelepecze, 

hogy el csaljon hazulról. Nem merek el- 
menni. 

Minden szó, kérés és érvelés hasztalan 
volt. Annyira félt, hogy nem mert elmenni, 
azt hitte, hogy az egész terv ürügy, hogy 
hazulról elcsalják. 

- Menjen el helyettem, mondá, ke- 
gyedet nem érheti semmi baj. És édes Stu- 
art kisasszony, ha látja, hogy csakugyan 
szükség van rám, akkor legye n szives, ir- 
jon és én rögtön megyek. De ha kegyed 
nem izen semmit, akkor nem mozdulok a 
háztól. 

Ez a terv sehogy sem tetszett nekem 
de nem tehettem ellene. Egy évvel ezelőtt 
ez a férfi kiről azt irták, hogy haldoklik, 
idegen volt előttem. Mit tudjak én a ha- 
lálos ágyánál csinálni. 

Azonban a felesége könnyeinek s ké- 
résének engedve végre beleegyeztem, s dél- 
ben elindultam Norfolk felé. 

Éjjel nappal utaztam. 
Scaley egy külön álló kis helység volt 

s oly elszigetelten állott, hogy oda nem ve- 
zetett sem vasut sem gyorskocsi. Sok után- 
járás és fáradság után sikerült egy alkal- 
mat fogadni, s épen napkeltekor érkeztem 
a helységbe. A szekeres egyenesen a lelkész 
lakására hajtott. Winterton ur nem volt 
othon; a cselédje ezt mondta, hogy a Form- 
byné házánál fekvő beteg mellett viraszt. 

E szavakra megdöbbentem. 

- Tehát csak ugyan beteg valaki ? 
I kérdém : 



Kolozsvárt 1887. 

- 

ELLENZEK (288) 

Gr. Zichy Nándor, ellenzéki szellem- 

ben felszólalva, kíjelenti, hogy bár, e ház 

szokásához képest, elfogadja a költségve- 

tést, de nem járul hozzá a bizottsági jelen- 

tésnek a kormány irányában kifejezett re- 

ményeihez. 

Tisza miniszterelnök Ghyezynek és 

Zichynek felel. Azt biszi, hogy megtakari- 

tás nem lehetséges, hanem a jövedelmeket 

kell fokozni. Igéri, hogy e részben a jövő 

budget alkalmával törvényjavaslatokat ter- 

jeszt elő, azért nem akar most pénzügyi 

programmot adai, mely csak általános igé- 

reteket tartalmazhatna. 

Somssich Pál csak az előhaladt idő 

iránti tekintetből fogadja el a budgetet. Cso- 

dálkozik azon, hogy a Tisza kormány csak a 

jővőre igér pénzügyi programot. Az eddigi 

tiz esztegndő alatt - kérdi - erre a 

kormánynaknem volt ideje? 

Kaute Gyula s br. Endnyánszky József 

védik a kormányt és a költségvetést. 

Ghyczy Kálmán személyi felszólalása s 

Tisza Kalmán replikája után az általános 

vita véget ért. 

A főrendiház többsége megszavazta ál- 

talánosságban a költségvetést; a szavazás- 

kor 4A-5en maradtak ülve: Ghyczy b. 

Prónay Dezső, gr. Apponyi Sándor stb. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Eszrevételek 
az „Ellenzék" 54. számában ismertetett ,Ga- 

zeta"-i közlésre. 

Ha az „Ellenzék nem ismertette volna 

a Gazetta" cs-gorbói tudósitójának fel, 

jajdulását, nem értesültem volna ama hó- 

bortról, melylyel az itteni állami iskolát 

támadja meg, mivel a Gazettát nemcsak 

nem szoktam olvasni, de soha nem is látom. 

A Gazettában elmondott holmikkal szem- 

ben az igazságnak megfelelő valóság rövi- 

den ez: 
Cs.-Gorbón az 1886-87-iki tanév 3-ik 

havában 24 tanköteles gyermek nem járt 

sem a felekezeti, sem az állami iskolába. 

A gyermnekek szülőit (tisztviselői kötelmem- 

hez hiven) magam elé hivattam s utasitot- 

tam, hogy 12 ötazállami-, 12 öt a gör. kath. 

felekezeti iskolába irassanak be. Ez eljárá- 

rásom eredményezte aztán azt, hogy az oláh 

iskolában a tanonczok száma elérte a 30-at, 

mig ezzel szemben azállami iskolába 60 ta- 

noncz jár.Ez idő szerint pedig helytelen-é az, 

ha az oláh gyermekek megtanulják a ma- 

ar nyelvet, melynek tudása nélkül nem- 

csak hivatalnokok, orvosok, ügyvédek stb. 

nem lehetnek, de még oláh papok, dászke- 

lek és községi birák sem? Egyébiránt ve- 

gye tudomásul a „Gazetta" azt a tényt, 

hogy a cs.-gorbói gör. kath. iskola intézői 

nemcsak nem birják a magyar nyelvet szó- 

ban és irásban, hanem saját gyermekeiket 

is magyar iskolákban tanit- 

tatják. Ebből látszik, hogy a Gazetta 

cs.-gorbói tudósitójának irkája a tényekkel 

merőben ellenkezik. 
A mi nevemet illeti, az tősgyökeres 

magyar név. Ama föltevés, hogy nevemet 

változtattam volna, nemcsak téves, de valót- 

lan is. A „G." beszédeivel szemben máskü- 

lönben nem tartom érdemesnek védekezni. 

Egyszerüen és határozottan visszautasitom 
azt. A mi pedig a magyar nyelv ellen való 

ellenszenvét illeti, szivemből óhajtom, hogy 

még sokáig legyen alkalma ez irányban 

czikkeket irni. 
Csáki-Gorgó, 1887. márcz. 12. 

Vállya Ferencz, 
főszolgabiró. 

A leány bámulva nézett rám. 

Nem sokára a Formby asszony házá- 

hoz érkeztünk; egy ronda szegényes kis 

lakás volt; a szekérzörgést meghallva, a 

lelkész elibem jött. 

- Alton asszonysághoz van 

csém ? kérdé élénken. 

- Nem; én Stuart kisasszony vagyok 

a Clifden Halli nevelőné, akihez ön a le- 

velet irta, mondám; nagyon rosszul van 

Alton ur? 
- Nem fog delet érni, válaszolá, na- 

gyon sajnálom, hogy a felesége nem jött el. 

Stuart kisasszony, én mindent tulok s sze- 

rettem volna ha kibékülve váltak volna el. 

egymástól. Jöjjön utánnam. Nincs elveszte- 

getni való időnk. 
Egy keskeny kis szobába követtem, 

hol egy öreg asszony ült a tüz mellett, egy 

1avasz képü visszataszitó külsejü asszony. 

A keskeny lépcsőn felmentünk; Clif- 

den Hall ura a halál sápadtságával arczán 

ott feküdi egy alacsony tábori ágyon; feje 

véres foltos gyolcs rahával volt bekötve. A 

miot tekintetem a borzasztóan eltorzult 

alakra esett, a részvéten kivül minden más 

érzemény eltünt szivemből. 

Kezemet móhon ragadta meg, s 

hal lható hangon kérdezé: 

- Hol van a feleségem ? 

- Nem jöhetett el, mondám; de hol- 

nap reggelre itt lesz. 

Akkor már késő, mondá szomoruan. 

A naplementét nem érem meg. 

Nehány perezig szótlanul feküdt. 

- Stuart kisasszony, folytatá, min- 

dent elmondok kegyednek a mit a felesé- 

gemnek akartam elmondani; tudom hogy 

izenetemet hüségesen át fogja adni. Arra 

kérem nőmet hogy bocsásson meg, arra ké- 

szeren- 

alig 

Ipar ügyek. 
Figyelmeztetés a kolozsvári kamara kerütlet 

iparosaihoz. 

A m. kir. honvédelmi miniszter ur ő 

nulga mult február hó 28-ról kelt 1949 

Számu leiratában a népfölkelési szükségle 

tek szállitására vállalkozó ipsros-szövetke- 

zeteket arra is figyelmeztetendőrek találta, 

hogy e hó 20 ig benyujtai dó ajánlataik 

tárgyalására költségkimeles szempontjából 

közös megbizottat jelöljenek meg, a kiel 

Budapesten, a sz. rződés feltételei s a biz'o- 

siték minősége felett megállapodásra jutoi 

lehessen. 

Hogy e tekintetben is alólirt kamara 

a vállalkozóknak segitségükre lehessen, föl- 

kérte iparfelügyelő Binder Lajos urat, hogy 

az emhtett időben legyen Budapesten s vál 

lala el az iparos szövetkezetek képvisele- 

tét, a mit iparfelügyelő ur szives is volt 

megigérni. 

Ez okból a kamara ezennel felhivja 

azon ipartársulatok vallalkozóit, a kik ez 

ügyben nevezett iporfelügyelő ur szolgálat- 

készségét kivánják igénybe venni, hogy ez- 

iránt Binder Lajos ur nevére irásbeli meg- 

bizásukat alólirti kamarához küldjék be a 

melyben tisztán és határozottan legyen ki- 

fejezve, hogy minő értékben, (fek vőségben, 

készpénzben vagy értékpapirban) kivánják 

letenni a biztositékot ? továbbá, hogy meuy- 

nyi munka teljesitésére vállalkoztak s ha 

e mennyiséguél csak kevesebbet kaphatnak, 

mely határidőkben kötele-ik azt beszállitani ? 

Kolozsvárt, 1887. máncz. 13. 

A kereskedelmi és iparkamarától. 

Sigmond Dezső, Gámán Zsigmond, 

s. k. elnök. s. k. titkár. 

; 

E. M. K. E. választmányi gyü- 
lése. 

A f. hó 11-iki havi rendes ülésén gr. 

Bethlen Gábor elnökölt, s jelen voltak töb 

bek között dr. Haller Károly, br. Jósika Sá- 

muel, Bartha Miklós alelnaökök; Sándor Jó.- 

zsef titkár, dr. Csernátoni Gyuls, Rieger Im- 

re, dr. Török István, Váradi Albert jegy- 

zök; gr. Béldi Ákos, gr. Bethlen Baliot, 

Betheg Ference, br. Bornemiszza Bél., Bo- 

ér Károly, Bónis István, dr. Felméri Lajos, 

Ferencz József unit. püspök, Girsik János, 

Gyarmathy Miklós, dr. Hegedüs István, Hor- 

váth Gyula orsz. képviselő, Horváth Lász- 

ló tanfelügyelő, gr. Kornis Viktor, Magya- 

ry Mihály, Matskássi Pál, Polcz Abert, gr. 

Teleki Ávréd, Tolnay Regináld stb. 

Titkár egész sorát jelentette be a febr. 

hóban történt örvendetes erednényeknek. 

Jelentette, hogy a nőválasztmány által M.- 

vásárhelyt rendezett bál 1055 írt 30 krja s 

a fővárosi E. M. K. E. balnak dr. Molnár 

Amnal által beküldött 1450 frtja után N,- 

Enyeden dr. Winkler Allert elnöklete alatt 

nem kevesebb, mint 730 frt 50 krt jövedel- 

mezett egy tánczvigalom, a kolozsvári es- 

télyek összes jövedelme pedig meghaladja 

az 1800 frtot. Peielle István 1000 ífrtos 

alapitványa után 500 írtos örökös tagok 

lettek a Tordai kebeles polgárok és Kovács 

Lidia Biharmegyében. Biharmegye alispán- 

ja 1811 frt 54 Ert., Véghelyi Dezső Veszp- 

rémmegye alispánja 510 frtot küldtek be 

mint gyüjtést. Filléres gyüjtésben Nemes- 

sányi Vilma, Simay Ferenczné, Papp Borta 

fejtettek ki tevékenységet. 

A fiókok közül kiemelte a gyulafehér- 

vári és kisküküllőmegyei választmányokat, 

melyek a 25 százalékról a törzsvagyon ja- 

vára lomondottak, mit - valamint minden 

emlitett nevet - a választmány hosszas él- 

jenzéssel fogadott, köszönetet szavazott az 

illető rendező bizottságoknak s azok elnö- 

keinek. A kolozsvári nagysikerü estélyekért, 

különösen Petelei Istvánnak, a marosvásár- 

meg arczomat midőn a halál bideg nyugal- 

ma lesz azon. Én mint gazdag özvegy asz- 
szony: mindig el akartam őtet venni; ő 

olyan volt mint egy szép, egyszerü, tapasz- 

talatlan, tehetetlen gyermek. Mar gyenge- 

sége szentté kellett volna hogy tegye előt- 
tem; de nem tevé. 

A hiszékeny gyermek asszonyt fél- 

re vezetve terveket szőttem ellene, s nőm- 

mé tevém. 
- Stuart kisasszony, folytatá, sze- 

retném ha olyan hangon tudnék beszélni 
hogy az egész világ meghallja, hogy sza- 

vam minden emberi szivben visszhangra ta- 

lálna. Szeretném tudatni az egész világgal, 

hogy a gonoszság soha sem jut győzede- 

lemre. Két héttel ezelőtt boldogság, élv és 
szabadsággal összekötött életnek néztem eli- 
be. És most halálos ágyamon fekszem, el- 
ösmerve hogy büntetésem igazságos. 

- Dale asszonyságot nőmmé tettem, 

folytatá nehány pillanat mulva, hogy bele 
egyezését megnyerjem, minden gyengeségét 
tanulnyommá tettem és felhasználtam ellene. 
Házasságunk után igen sok reábeszélés után 

sikerült őt egy végrendelet csinálására bir- 
ni, melyben a gyermekek halála csetében 
minden vagyonát reám hagyta. Miután a 

végrendelet kezemben volt - terveket szőt- 

tem. Gonosz tervek voltak, mert én gonosz 

ember vagyok; de terveim meghiusultak és 

én hálát adok érte az égnek. Elhatároztam 

volt, hogy a kis fian tuladok a nélkül, hogy 

életét bántsam; feleségemet pedig azon 

zőökönyvileg elhatároztatott - 

vonatkozólag 

a fővárosi választmány által rendezendő er 

helyi bálért br. Bánffy Györgynének, a 

negyenyediért dr Winkler Álbertnek. Szá- 

mos gyüjtés és összeg bejelentése fogadta- 

tott ezután még éljenekkel. 

A pénztári havi jelentés szerint az 

egyesület vagyona febr. hóban kerekszám 

8000 frttal gyarapodott, melylyel az összes 

vagyon 240.000 frtra emelkedett. 

Bartha Miklós a segélyző adbhoc albi 

zottság (négyes bizottság) elnöke a mun- 

kálat előhaladásáról referált. Ezek szerint 

az ősszes egyházi, valamint magán beadvá- 

nyok földolgozása oly annyira előhaladt, 

hogy az áprilhavi ülésében - mint ez jegy- 
a teljesen 

kész munkálat tárgyalás alá kerül. Közben 

az egyháznak kiküldötteivel is megtörté- 

nend az érintkezés. A jelentés örvendetes 

tudemásul vétetett. ; 

Az erdélyi kisiparnak a népfelkelé- 

si fölszereléseknél való támogatásra 

helyeslőleg fogadta 

tott a directorium eddigi lépéseinek elő- 

adása, s felhatalmazá adatott, hogy 

ugyancsak a direktorium sürgösen és 

a legnagyobb erélylyel intézkedjék a továb- 

biakra nézve. 

Elhatároztatott, hogy egy Budapesten, 

délyi bazár tárgyábaa a fővárosi választ- 

mánynyal egyetértőleg, a kellő lépések meg- 

tétessenek. A fővárosi választmány e árgy- 

ban is már f. hó 16-án gyülést tart. 

tWége köv.) 

Márczius I5-ike. 
Nagy-Szalonta város képviselő- 

testülete elhatározta, hogy márcz. 1ő-ét ez 

idén sezentul minden évben megünnepeli. 

Abudapeoesti ev. ref. theol. akad. 

önképzőkör márcz. lő ének évfordulóján d e. 

10 órakor az ev. ref. egyház nagytermében 

nyilvános gyülést tart. 

Az eperjesi joghallgatók márcz. 

15 ét egy külön e czélra szervezett dalegy- 

let közremüködése mellett ünvbeplik meg. Az 

ünnepen Inczédi Lászónak ,márcz. 15 ike" 

czimü költeményét Glück Jónás szavallja. 

Csáktornyán az ottani dalegy- 

let saját körében megünneplik márcz. 15-ét. 

Az alkalmi beszéd megtartására Belányi 

Tivadart az állami tanitóképző tanárát kér- 

ték főöl. Az ünnepet társas vacsora követi. 

Béekésre, márcz. 15 iki ünnepre 

Irányi Dániel orsz. képviselőt Tnaly Kal- 

mán is lekiséri. 

Esztergomban a függetlenségi 

párt hivei a nagy napboz méltóan akarják 

megünnepelui márcz. 15-ét, mely alkalom- 

mal a párt kérelmére Lukács Gyula orsz. 

képviselő mond alkalmi beszédet. ; 

Zólyom város hazafias érzelmüű kö- 

zönsége - mint nekünk irják - impozáns 

módon készül ez évben először márczius 

1ő ikét megünnepeini. A több lelkes hazafi 

által felkarolt eszme városszerte élénk visz- 

hangra talált. A 22 tagból álló rendező bi- 

yottság megtartotta értekezletét, és miután 

a katholikus és evangelikus egyház nagy- 

jainak beleegyezését a tüzoltó egylet rész- 

vételét és a dalkör közremüködését meg- 

nyerte az ünnep programmját következőöleg 

határozta meg: Reggel 8 órakor ünnepi is- 

tenitisztelet a katholikus egyházban 9 óra- 

kor az evangelikus templomban. Ez isteni- 

tiszteletek alatt a dalkör elénekli a szóza- 

tot és himnuszt. Este 7 órakor a közönség 

a sétatérre gyülekezvén, zeneszó, szavalat 

ságos, s bünömnek méltó büntetését meg- 

kaptam. Három nappal ezelőtt azt mondtam 
kevély önhitségemmel magamban, hogy min- 
den jól és kivánságom szerint megy; az in- 
tézkedések meg voltak téve, hogy a kis 
fiut biztos felügyelet alatt eltávolitsam az 
országból. A kik bennünket ösmertek, azok 
elhitték, hogy a feleségem, ha ugyan még 

nem egészen őrült is - de közel van hozzá. 

- Csakugyan él a gyermek ? kérdém 
bámulva. 

-- Igen él, válaszolá gyengülő han- 
on. Rossz ember vagyok az igaz, de a 

gyermek életét nem tudtam, nem akartam 
kioltani; Lionel él. 

Tehát az anyja képzelődése igaz ? 
- szakitám félbe. ; 

- Igen, igaz; s képzelődése rémü. 
lettel töltött el - mondá. Nem mertem 
megengedni neki, hogy látogatásokat te- 

gyen; nem mertem megengedni, heogy őtet 

látogassák, - mindig attól féltem, hogy 

beszéde figyelmet gerjeszt, elterjed s az em- 
berek kérdezősködnek -- s a kérdezősködés 

felfedezésre vezet. 
- Ez kegyetlen cselekedet volt - 

mondám. 
De nem haraggal szólottam hozzá, 

mert a halál jelenlétében nem tud az ember 
haragudni. 

Ez idő alatt a lelkész minden szóra 

élénk figyelemmel hallgatva az Alton ur 
ágya mellett ült. A mint beszéltem, ujabb 

ürügy alatt, hogy fia utánni bánatában 

megőrült, a tébolydába akartam záratbi; a 

kis Cora nem igen lett volna utamban. 

mély sóhajjal, és ime azok ide hoztak! - 

Stuart kisasszony ne képzelje, hogy egy 

megbánó bünössei van dolga, a ki belenyu- 

godott halálába ; koránt sem, de azt kény- 

rem hogy őszinte bocsánata jeléül csókolja telen vagyok elösmerni, hegy a végzet igaz- 

- Terveimet előkészitettem, mondá 

változás jött a betegre, arczát halálos sáp- 
padtság boritotta, szemei üvegesedtek;, - 

valami erősitő cseppeket adtunk be, a mi 
nehány perczre ismét magáboz hozta. 

= Beszélje el a feleségemnek, hogy 
volt minden - folytatá; egyedül csak én 
vagyok hibás. 

(Folyt. köv.) 
.......... 

"m 

MMMározius 15. 

és a dalkör énekelőadásai togják képezni az 
ünnep további tárgyait. Este 8 órakor a 

városi szálló disztermében 100 teritékü köz- 

vacsorát tartanak. 

A beszterezebányai fiatalság 

is lelkesen készül megünnepelni márczius 

15-ének emlékét. Ünnepi szónoklat lesz a 

piacz közepén, hova a felvonulás zene mel- 

lett történik a városoa át a „tekéző kert- 

bőle; ezt banket követi, melyre már eddig 

200 nál többen iratkoztak alá. 

Váczo nis fényesen megünneplik már- 

czius 15-dikét. 

Nagyvárad város tanügyi hatósá- 

ga szép példáját adta a hazafiságnak azál- 

tal, hogy márcz. lő-én a községi iskolákban 

beszünteti az előadást. 

Byerek álom. 
Irta : Bartha Imre. 

Járok az ísmerős falusi helyeken, s megelevene- 

dék előttem az ifjui gyerek álom. A régi képek láttára 

zsibongva támadnak fel szivemben az eltemetett vágyak. 

Emlékek kelnek lelkemben, melyeket nem tud kitörölni 

a való... 

Áu hallgatagon a házunk. Körőtte csend és bán- 

tó némaság mindenütt. Leűlök a mohos kőpadra, fejem 

kérges töszséhez támasztom s nézem a szomszéd kert 

fáiról lepergő sárga leveleket. Egyet-egyet elkap a 

szellő, áthozza ide s egyenesen arczomhoz lebbenti 

Tul Katinkáék laktak. 

Most üres a kerti, néma a ház. Dudva nőtt 

körülte. Az egykor gondozott ágyások burjánai kö- 

rül paczkonáv nyulik ki egy-egy gyér szirmu szi- 

nes virág azok közül, melyeket az ő keze gondozott. 

Pedig egykor tavasz, élet volt itt. 

Mintha most is látnám az áldott Doboji bácsit, 

a mint a tornáczon ülve jóságos szemeivel követ a 

kert tarka bokrai közt s mosolyog távozásunk és jöt- 

tünkön. Katioka gyermek volt egészen. Virágainak nyi- 

lása volt öröme-hervadása bánata. Talán nem ismert, 

nem tudott a világból többet annál a darab földnél, 

mely ami csendes, kis talunk határával végződött. 

Sokszor álltunk meg a rét szélén s ő kezét vál- 

lamra nyugtatva rá bámult a kék hegyek messze ormai-
 

ra, mintha vágyai támadtak volna hirtelen s ha ilyen- 

kor én emlitém, hogy talán egykor el kell hagyni 

a mi kis falankat - tagadólag rázta meg barna fúr- 

tös fejét : 

- Nem . .. Soha sem tudnám itt hagyni ezt a 

rétet vadvirágaival, ezt a kertet ismerős fáival, a tor- 

náczos házat, a melyben anyám élt, az oltárhegyi teme- 

tőt, melybe eltemettük. Hiszen mindenik lelkemhez van 

nőve s nélkülök puszta benne nekem a világ. 

Doboji bácsi sem mozdult ki évek óta a faluukból 

annál nagyobb volt meglepetésünk mikor egy reggel be- 

téve láttam az ablaktáblákat, szinte dél is elmult s Ka- 

tinka nevetése nem hallszott át a keritésen. Ott ögye- 

legtem a kis kerti ajtónál s végre a cselédtől megtud- 

tam hogy a korán reggeli vonattal a fővárosba utaztak. 

Nyugtalanul vártam napokig hazatértöket. Végre 

egy hét mulva megérkeztek, magokkal hozták egyik ro- 

konukat, Katinka nagynénjét, egy házsártos vén hegyes 

könyökü kisasszonyt. Megérkezésök első napján este 

felé végre a Katinka barna szalagos nagy karimáju ka- 

lapja tünt fel a bokrok közt s én kinyitva a kis kerti 

ajtót hezzászaladtam. Üde, piros ajkai mosolyogtak kö- 

zeledésemre, fogai kiragyogtak s szemeit rám szegezte 

gyermekded ártatlansággal. 

Kérdeztem távollétük okát. 

Megvon a vállát s kedvetlenül szólt : 

-- Nelli néni után jártunk, őt hoztuk el. Azt 

mondták, hogy nem illik fiatal leánynak igy nevelkedni 

s már nagy vagyok, ügyelni kell reám. Ezentul reá kell 

haligatnom s ő fogja kisérni gondos szemeivel lépteimet 

s nekem mindenben engedelmeskedni kell neki... De 
miért beszélünk mi róla ? 

Ezzel leült a porond mellett egy orgonabokor 

alá helyezett padra, én eléje álltam s szótlanul néztem 

arczát. A nap alacsonyan állt a láthatáron, már esti 

tet fényükkel eláraszták, ott ringatództak az orgonabokor 

levelein s aranyfénybe vontak mindent. 

- Megengedi, hogy melléje üljek ? 

Lehajló karimáju kalapját még mélyebbre huzta 

szemébe s a porondra szegezte szemeit. 

- Katinka, szolitám meg, miért nem tekint rám ? 

Hirtelen hátraveté kalapját és mereven rám szeg- 

zé tekintetét, melyből a gyermekes bizalom sugárzott 

felém. A lenyugvó nap meleg, fénylő sugarai elbori- 

ták fejét. 
Elpirult e ? Láttam, nem tudom. .. 

- Be kell mennem - szólt felállva - Nelli 

néni bizonyosan vár reám s türeimetlen. 

- Oly rég nem láttam s maga alíg szólt egy 

pár szót, pedig olyan sokat akartam kérdezni s meg- 

akartam mondani.... 
Nem fejezhettem be. Megérkezett a néni. Köze- 

ledő lépteire megzörrentek a kavicsok s mi ijedten 

forditók feléje tekintetünket. 

Végig nézett rajtunk, s ingatta gunyorosan szür- 

külő száraz fejét s szigorua hangon szólt : 

- Lám lám ,. Mit csinálnak itt? Ki ez az 

urficska. 

Katinka földre nézett zavarodva s hallgatott. En- 

gem bántott a hang. 

- A szomszéd fia vagyok, - nevem Pál An- 

dor ur.., 

- Nó hát Pál Andor ur, tudja meg jövőre -- 

folytatta jól megraccsolva az „urat" a néni - hogy 

egy fiatal leányhoz nem illik kőzeledni magánosan, kü- 

lönben jövőre - itt Katinkára mutatott - nDem fog 

egyedül csatangolni a kertben a kis lány s én ügyelni 

fogek, hogy távolmaradjanak tőle az urak. Megértett? 

Pál Andor ur. ; 

Ezzel megfogta Katinka kezét s kicsínylő, jókedvü 

mosolylyal mért mégegyszer végig. 

Katinka kezei csendesen hanyatlottak alá térdeire. 

Es én hirtelen elibük álltam akkor. 

- Asszonyom! én... Én szeretem Katinkát s 

meghalnék . .. Ne üzzön ki , ,, 

Katinka pedig rám emelte csillogó szemeit. A 

néni viszont felém fordult és ismét kicsinylő és ismét 

lenéző tékintettel méregetve végig, csak ennyit mondott 
: 

- Gyermek. .. ur. ; 

Ezzel magával vonva a leányt, el tünt a házhoz 

vezetü ösvényen, 

dulója. Már tegnap estve szomoru és kil 

hét óra volt és a ferde, széttört sugarak, melyek a ker- 

Napokig csendes volt aztán e kert s én senti 

sem láthattam a szomszédház lakói közül. 

E bizonytalanság a Katinka állapota felett vall 

nyugtalanság akkor gyötrelmekkel tőltötte el szivem 

Órákig ólálkodtam bolond tervekkel az udvarház köril 

Egyik este midőn azon elhatározással tértem h 

za, hogy másnap felmegyek őt meglátogatni s addig 

gok könyörögni, hegy hozzá bocsátanak - cselétdjük 

egy levéllel jött hozzám. 

Katinka irta. 

A levél egyszerü és barátságos volt. 

A gyermekkori szép napok emlékeit sokáig me 

fogja őrizni - így üt - s mindig szivesen gondol u 

egyszerű, csendes örömekben gazdag falusi életre. Milu 

elhagyják e házat s sokáig, talán évekig a fővárosba li 

töznek kétszeresen fáj, hogy találkozás s bucsu nél i 

kell elválni tölem. 
Haj, haj! 

Ha most kerül kezembe ez a kis leányos 

vél, ugy hat reám mintha liliomot vesatettem v 

na el valamikor régen, s azt a liliomot most - éve 

multán - hirtelen visszahozták volna. De frisse 

nélkül és elfonnyadva. Örülök, hogy kezemben van, 

visszazárom tőbbi emlékeim közé minden megindul 

nélkül. Haj bizony! A hegyes könyökü, házsártos mil 

kének igaza volt. 
Gyerek, gyerek... 

Repül az idő sebesen, nagyvárosi delnő letta 

én kis liliomom, s hallom valami buzakereskedő ! 

lesége lesz. Elveszett a gyerek álom, de nálam 

mégis .. . néha eszembe jut, hogy talán boldog! 

hettem volna, ha felém hajlik a kis liliom. Gyereky 

ígazán... 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, márczius 15. 

- A kalotaszegi varróttas i 
jedése. Országszerte rendkivüli az érűd 
lődes a kalotaszegi magyar nők e valóh 
meglepő szép munkája iránt s az utúl 
időben különösen e varrottassal diszitett! 
hák jönnek divatba. Jelenleg Munkácsi I 
hálynénak készül egy ilyen ruha, me 
Veress fényképészünk le is vesz, hogy! 
érdekes fodor-vászon ruha, ha el is megy 
risba, de a minta badd maradjon ittl 
hogy a kiket érdekel, utánna készittetl 
sék. Különben nagy művészünk nejü 
már tavaly volt ket ily varrottas ruháji 
Telepy Károlyné urnő utasitása folu 
Hogy a kalotaszegi „varrottas" már is0 
nagy elterjedésnek örvend, nagy része 
a Telepi családuak. 

- A szegedi hatasztrófa 
czadik évfordulóját szombaton ünnep 
meg kegyelettel a rekonstruált város. Ál 
gyeletvek megható kifejezése volt az évi 

volt a város. Éjfélkor megszólaltak a 
rangok, eldördült a lövés, ép ugy mint 
bor, azon a gyászos éjszakán. Teljes 
órán át zúgtak a harangok. Délelőtt al 
városi templomhan misére gyült össze 
ros közönségének színe-java. 

E. Mm. K. E. javára Körösy 
bert foszolgabirótól 4 frt 76 krt vettün 
következő átirattal: Mult évi 848-1 
számu itélet alapján, Weisz Herman 
datiszt részére 5 írt eljárási költség 
itélve, mely összeget, nevezett az E.I 
E. egylet részére adományozta, ide ul 

küldöm, s kérem a pénz átvételét nyugi 
ni és a nyilvános téren is adakozót M 
nyugtatni. Az 5 frtból 25 kr. posta-dij I 
tettvén, csak 4 frt 75 kr. esett az I 
K. E. részére. 

- Meglövöldözött képviselől 
posvárról táviratozzák: Szenzácziós 
tartja izgatottságban Kaposvárt a vidá 

A Csondor János által szerkesztett „Ky 
vár" czimü lapban egy közlemény j 
meg Gruber János országgyűlési kép 
személyét illetőleg, Gruber, - ki a 
választókerület független antiszemita M 
képviselője - válaszolt erre a közlem 

be is küldte a választ a ,Kaposvár 

kesztőjének, de az nem adta ki a feleld 

Gruber erre többek jelenlétében azt mu 
Csondornak, hogy alkalom adtán meg 4 

torolni ezt az eljárást. Mintegy felelui 
fenyegetésre, a ,Kaposvár" mai száml 
ismet megjelent egy közlemény, a m 

Gruber magára vet. Ennélfogva bene 

sörcsarnokba, a hol Csondor ült, s me 
bácsolta őt. Csondor erre revolvert ri 

s rálótt Gruberra. A golyó a képvisell 

je felett tütyölt el s a falba furó 
két ember egymásra rohant, s küzdelem 

ben Csondor ujra elsütötte revolveét 

golyó saját balkezét találta. A golyót 
nem vették ki kezéből. - A kapitáy 
meginditotta a verekedők ellen az elüt 

- Öngyilkos huszárezred 
badkán szombaton szenzácziós öngyilko 
történt. Báró Wense Ágost huszárezra 
esti gyorsvonattal Szabadkára érkezvé 

kására hajtatott s ott nyomban fobe l 

magát. Holttestet a helyőrségi 

szállitották. - Az őngyilkos Szaba 

nos és fájdalmas szenzácziót keltett, me 

elhunyt az ottani polgári társaskö ne 

általánosan tisztelt és kedvelt tagja 

Mint hirlik, az öngyilkosság oka abbal 

resendő, hogy Wense ezredest nyugiiji 

akarták. 
- MHalálozás. A következő gi 

jelentést vettük: Alóliróttak a magul, 

lamit több közeli és távoli rokonok nem 

a legnagyobb fájdalom mély érzetével! 
moruan jelentik, hogy az elfeledhetl 

hü feleség, a pótolhatatlan és határtil 
szeretett legjobb s leggondosabb any,! 

retett egyetlen leány, szerető nővér ú 



ozsvárt 1887. 
elle Sándorné, született Bergai Ida, 

márczius 11 én esti 8 órakor, élete 
ik és legboldogabb házas életének 15-ik 
ben rövid szenvedés után - gyomor- 
uladás következtében - jobblétre szen- 
rült. Deés, 1887. márcz. 12-én. Welle 
indor, m. kir. honvédszázados, mint bána- 
lérj, Olivér és Olga mint gyermekei. Özv. 

Józsefné mint anya, és Bergay Jó- 
m.kir. pénzügyi titkár, mint fivér. 

A párbajban megsebesült gr. 
tchenyi Andor állapota az utolsó huszon 
gy óra alatt javulóra fordult s ma már 
mak az orvosok, hogy ha valami vélet- 

rülmény közbe nem jön, minden ko- 
b következmény nélkül kiépül vesze- 
sebéből. 

Az egyetemi ifjuság. 
Márcz. I5-iki ünnepe. 

kolozsvári egyetem hazafias ifjusá- 

ult hagyományaihoz hiven a főtéren 

totta meg igaz lelkesedéssel márcz. 

ke emlékünnepét. 
ár d. e. 9 óra után gyülekezni kez- 

2 ifjuság zöme s 10 órakor megindult 

ozáns menet tricolorok alatt. Pongrácz 
mellett az egyetem előtti térről. 

A főtéren rávárakozó polgárság több 
menő száma éljenekkel fogadta az 

ot, mely a tribüne körül foglalt ál- 

lobogók alatt. 

Először az egyetemi dalegylet Benedek 

ád karnagy vezénylete mellett a „Hym- 

énekelte, mely után Pap Zoltán jog- 

ató harsány hangon a ,„Talpra ma- 

ugyar"-t szavalta el. Az eskü szavait a 

ült ifjuság és polgárok viszhangozták. 
hangzó éljenek után, mely a szavala- 

ette Zlamál Ágost lépett a tribunera 

oadott hazafias hangu emlékbeszédet, 

t többször szakitott félbe éljeneivel 
rság. Majd Greskovich Imre joghall- 

uó Gáspár Imre alkalmi ódájával emelte ma- 

s fokia a lelkesedést. A programm utolsó 
utja az egyetemi dalegylet által előadott 

4 volt, mely után az ifjuság a pol- 

g zömétől követve tért vissza a köz- 

gyetem elé, hol az ünneplő bizottság 

öke Bartha Imre jogh. intézett pár lel- 

szót a ifjusághoz, s olvasta fel az aláb- 

iviratokat, melyeket a délelőtti órákban 

lött szét 
A táviratok következők : 

,Kossuth Lajos, 
Turin. 

te nagy neved éltetése mai ünnep- 
luk imája. A márcziusi szent napok leg- 

tugyobbikához, hozzád küldi hódolatát ma 

Iblozsvári egyetem ifjusága.. . 

„Ünneplő bizottság 
Arad. 

A szabadság, egyenlőség, testvériség 
otháján ünneplőkhez, hozzátok küldi 
Dlatát ma a kolozsvári egyetemi ifjuság." 

k 

,Teleki Sándornak 
Nagybánya. 

Nem lenne teljes mai ünneplésünk, ha 
nem emlékeznénk rólad, a nagy napok 

v atonájáról. A kolozsvári egyetem if- 

ak 

talmu sürgönyt küldötte: 

etek ünnepeljük a hármasige feltá- 
ünnepét. A kolozsvári egyetemi ün- 

Felolvasta végül az ünnepély tartama 
gr. leleki Sándor ezredestől, Nagybá- 
érkezett alabbi sürgönyt: 

Szivem, lelkem veletek, hitetek fő el- 
retek legyen: a haza minden előtt. Szere- 
ett Teleki Sándor." 

Az ifjuság hosszasan megéljenzéssel 
a táviratot s aztán példás rendben 
y az egész ünnepélyt jellemezte - 
Lajos nevének éltetésével oszlott el, 
2va, hogy délután a Redoutban tar- 
nnepélyen és banketten testületileg 

ai 
! 

VÁROSI HIREK. 
Az erdészeti palota épitését 

a megkezdik a fapiaczon a pénz- 

lota mellett. Az uj diszes épület - 
nak idejében irtuk - két emeletes 
rom kapuval és igen diszes homlok- 
Nagyon is ideje már, hogy az erdé- 
vatal jelentőségéhez képest megfe- 
vatali helyiségeket kapjon, a most 
helyiségek helyett, melyek állami hi- 
ekintélyéhez egyáltalában nem ille- 
z uj két emeletes palota egyik fődi- 
sz a gyorsan emelkedő trencsintérnek, 
pár év mulva keresett üdülő helye 

z a sétáló közönségnek. 

ltal orsza . Tanodák, egyete- 
uságai, polgárok, különböző társas- 

k, szóval minden magyarán érző kör 

pélyeket rendez e napon - kivételt 

A pesti egyetem ifjuságához az alábbi 

agyar Károly bizottsági elnöknek. 

nevében, Bartha elnök." 

i 

EL IEN:Z EK(289) Márczius 15 

Valóban megbotránkoztató, hogy ép azon 
intézet jár igy el, a melynek első sorban 
nemzeti hivatása van Ma márczius I5. „Ge- 
orgette-t, egy sikamlós (és emellett még 
rosz) franczia vigjatékot adni elő, midőn 
válogathattak volna a legszebb hazafias da- 
rabok közt, - nem mutat tapintatra. 

- A helybeli ev. ref. főtanoda igaz- 
gatósága nagyon helyesen cselekedett, mi- 
dőn a mai egész napra - mint nemzeti 
ünnepen - az ifjuságnak szünidőt adott. 

- Egy derék mó halála. Pintye 
József kolozsvári kir. telekkvi átalakitót 
érzékeny családi veszteség érte neje szül. 
Petrán Mária, kivel 17 évig élt a legboldo- 
gabb házasságban hosszes szenvedés után 
vasárnap délben 12 órakor meghalt. Az el- 
hunyt egyike volt a legpéldányszerübb csa- 
ládanyáknak, Linek jó szivét sokáig fogják 
áldani azok, a kik annak melegét érezhették. 
Az elhunytban Petrán János, kolozsmegyeköz- 
tiszteletben álló tiszti ügyésze növérét gyá- 
szolja. A ritka jóságu nőt és anyát ma dél- 
után nagy részvét mellett temették el. Aldás 

legyen emlékezetén. 

- MHalálozás. Pintye József, kir. 
telekk. átalakitó, s gyermekei: József és 
Mária, Pinte János és neje Fenesáu Mária, 
ezek gyermekei: László, Dávid, János; Pe- 
trán János m. tisztiügyész és neje, nagy- 
baczonyi Incze Francziska; Petrán József 
és neje Csányi Erzsébet, ezek gyermekei: 
Józseft, Sándor, Róza, Etelka, Joseta, Erzsi 
és János fájdalmas szivvel jelentik, hogy 
a hü nő, önfeláldozó édes anya, testvér, só- 
gornő s rokon Pintye Józsefné szü- 
letett Petrán Máriának folyó hó 18-án, déli 
12 órakor, e haldoklók szentségének ájta- 
tos felvétele utáp, életének 48 ik, boldok 
házasságának 17-ik évében, hosszas szen- 

f. hó lö-én d. u. 4 órakor fognak, a kül- 
magyar utczai 38 számu szállásáról, a gör. 
kath. szertartás szerint, a köztemetőbe sa- 
ját kivánatára, szülői porai mellé örök nyu- 
galomra tétetni. Béke virasszon hamvai 
felett! 

- Márczius 15-iki ünnepélyek al- 
kalmával megtartatni szokott társas vacso- 
ra ma a „Nagy Gábor"-féle étteremben 
lesz. E vacsoraán természetesen nem bizott- 
sági tagok is szivesen láttatnak.k. 

- Athletika. Irtuk, hogy az A. C. 
házi viadalát a jövő vasárnap, márcz. 20- 
án tartja meg a tornavivoda nagytermében. 
Kiegészitésül adják a viadal sorrendjét, mely 
a következő: 1. Rendgyakorlatok, 2 katd,- 
tör-vivás, 3. távol és magas ugrás, suly 
emelés, 5. gyakorlatok a különböző szere- 
ken, 6. bokszolás és 7. kötél huzás. Bár a 
tornavivó-intézet a zenekar részére a kar- 
zatot, nehogy az ottan felhalmozva levő lo- 
mok és nehéz olianderek megbolygattassa- 
nak, nem engedte át, a rendezőseg mind- 
amellett gondoskodni fog, hogy a pártoló 
néző közönség kenyelmesen legyen elhelyez- 
hető. A viadal tartalma alatt zene fog ját- 
szani. Belépő dij nem lesz. - Tekintettel 
a vasárnapi viadalra, a csoport-vezetők a 
gyakorlatokat e hétre a következőkép osz- 
tották be: 1) hétfőn tornagyakorlatok, 2) 
kedden vivások, 8) Szerdán bokszolás és 
szabad gyakorlatok, 4) csütörtökön rendes 
gyakorlatok, 5) pénteken szabad gyakorla- 
tok, 6) szombaton a viadal előiti ősz-gya- 
korlat. - A klub ama tagjai, kik tagsági 
dijakkal hátralékban állanak neveik a klub 
gyakorló helyiségében kifüggesztés alá ke- 
rült és kerül, figyelmeztettnek tagsági kö- 

a választmány határozata ellenük még e 
bó napjaiban végrehajtatni fogzz 

= Az időjárás meglepetéseket tar- 
togat számunkra, mint a bolgár politika. 
a nap előtt verőfényes tavaszi idő csalo- 
gatta utczákra kis kabátban az e bereket, 
most pedig fehér a város és künn a 

-Az erdélyi gazdasági egylet 
igazgató választmánya 1887-ik évi márcz. 
hó 17-én délután 8 órakor ülést 
leti irodában ; 

- Támadás. A tanácsház udvarán 
támadta meg tegnap estve 3 csizmadia se- 
géd Krémer Sámueit s fenyegetődzésekkel 
elhalmazva már tettlegességhez akartak fo- 
lyamodni mire a rendőrök közbevetették ma- 
gukat s bekisérték a jó madarakat. Minden. 
esetre jellemzi közbiztonsági 
hogy a rendőri tanya kőzvetlen kőzelében 
ilyes merényleteknek legyenek kitéve a 
békés polgárok. 

- Rendőrfutás czimen lapunk 59 
számában a naposkönyv adatai nyomán irt 

vettünk Erős Józseftől, ki az esetre nézt 
következőleg tudósit: Szombaton éjjel pont 
két órakor két részeg rendőr az utczáról 
meghallotta a muzsikáló óra hangját a szo 
bából s berontva világot gyujtottak - ver- 
klist, a zene okozóját kezdték kutatni, mert 
ugy mondának - onnan minden éjjel zene- 
szó - hallszik ki az utczára. Csak alapos 
meggyőződés után vonultak vissza - jó 
hosszura nyult orral természetesen nem 
volt kedvük az esetről hüen referálni s in- 
nen ered a naposkönyv téves adatja, mely- 
nek alapján a hirt megirtuk. 

IRODALOM. 

A PFPetőfi társaságból. 
Budapest márcz. 18. 

A Petőfi-társaság Komócsy József el- 
nöklete alatt ma délelőtt felolvasó ülést 
tartott az akadémia első emeleti termében, 
melyet a szép számu hölgyközönség teljesen 
megtöltött. Az első tárgy dr. Vály Bélá- 
nak, „Az Esterházyak olasz szinháza" czi- 

csakis a kolozsvári nemzeti szinház képez. ) 

vedés után történt kimultát. Hült tetemei. 

mü nagyobb szabásu értekezése volt, melyet 
Bodnár Zsigmond r. t. olvasott fel. A tet- 

Loajos r. tag „Szivbajok czimmel több si- 
került költeményt olvasott fel, mire Ábrá- 
nyi Emil „Bismarck" czimü szép költemé- 
nye következett. A dölyfös és merész vas- 
embert rajzolja, „a kire Európa hallgatva 
les, mint iskolás gyerkőczök a haragos ta- 
nitó ajakára.: 1) 

Bábszinházzá vált a világtörténet, 

S te rángatsz mindent tetszésed szerínt, 

Császárt, para sztot, pápát össze-vissza. 

Ember te vagy csak. Báb a többi mind. 

Szólj és elnémui minden főldi lárma, 
Szólj komoran és reszket a világ, 
Mint hogyhba hallunk mély morajt s szivünkön 

Földindulás sejtelme döbben át. 

Méltán vagy dölyfös és merész! Hatalmad 

Mindent leöklel, mindent porba vet. 

Hatalmas, oh az, mert mindenki bámul, 

De mégse nagy, mert senki sem szeret. 

Akit meghóditsz, azt te összezuzod, 

Győzelmed undort vagy daczot nevel. 

De a valódi nagyság vonz. Valódi 

Nagyot csodálni és szeretni kell. 

A hosszantartó éljenzéssel fogadott 
felolvasás után Margitay Dezső olvasta 
fel ,Egy csepp tinta't czimű elbeszélését, 
melynek jóizü humora mindvégig derült 
hangulatban tartotta a hallgaátóságot. A fel- 
olvasások után a folyó ügyeket intézték el, 
mire az ülés véget ért. 

* „A népfölkelők" czimen a debre- 
czeni szinaház látványos, harczias népszin- 
müvet fogadott el előadásra. A mü szer- 
zője Vedress Gyula. A hatásos szin- 
mü vasárnap kerül először sziare. A darab- 
ban Bánffy György ismert zeneszerzőnk 
több uj népdalát fogja Örley Flóra és Ha- 
day énekelni. A darab zenéjének egy részét 
Orbán Árpád a debreczeni szinház másod 
karmestere irta. 

MÜVESZET. 
Szinházban. 

Olykor az ember még a szinházba is 

elmegy. Nem szórakozni, nem is mulatni 

vagy plane magasabb müűélvezetben része- 

sülni, mert az ilyesmit egy szélnek eresz- 
tett, czellengő helyzetbe hozott, intendánsi- 

lag megnyügözött, titkárilag megbutitott, 

pénztárnokilag megrikatott társulattól várni 

nem lehet s követelni jogtalanság; hanem 

elmegy az ember olykor, mert havazásnak- 

szélfuvásnak- és egyéb alkalmatlankodások- 

nak miatta nem tud magának jobb taná- 

csot adni. 
Igy vetődtem be tegnap én is. S mi- 

kor már benu voltam, s töltűnés nélkül az 

ajtó nyikorgás miatt immár menekülni nem 
lehetett, egy hatszázadikszer elkinozott czir- 

kuszbeli nóta alatt veszéta észye a szinla- 
pon, hogy három darabot fogok látni ezen a 

szent estén. Mintha csak azt akarnák kipró- 

gendő mennyiségü szinész-temperatum; hogy 

át tud-e menui kellő gyorsasággal a sirás- 
ból a nevetésbe, az unalmasból a mullatta- 

zéssel fogadott értekezés után Bartók téren kisérletet mnt tudákos szobaleány. 

bálni, hogy van e a nézőközönségben ele- 

telezettségeik teljesitésére ez uton is, mert 

s kivezényeltettek szolg
álatra a téli felsők. 

art az egy- 

l megkinzásával, 
állapotainkat, 

városi hirünkre vonatkozólag felvilágositást 

tóba - egyik hangulatból a másikba. Az 

egy felvonásos darabnak kiegészités a czélja 

concerteknél, tulságosan rövid daraboknál 
és més rendkivüli előadásoknál. A tegnapi 
este csupa merő kiegészitésből állott; vagyis 

voltaképen nem is volt nadrág, hanem csak 
folt. Nem az iró hibája az ilyesmi, hanem 

a rendezőé. Ha roszak a darabok, még in- 

ersennyel 

vala tegnap is észre nem 

játék csináló igy szólott: ez nem kis bom- 
ba, hanem nagy bamba. Egy előkelő orosz- 
magyar társaságot mutat be, a mely hus- 
véti tojással, harangoztatással, egy pópa 

egy herczegnő ájuldozási 
szándékával, a ki külömben halovány az éh- 
ségtől és egy tánczosnénak öltözött szoba- 
leánnyal mutatja be nekünk a maga elő- 
kelőségét. No még azzal, hogy az egyik 

főur állandóan revolvert. hordoz a kezében 

s-nincs annyi becsületérzés benne, bár. egy 

szóval is megnyugtatni a közönség idege- 
sebb hajlamu részét, hogy gyilkos fegyvere 
nincsen megtöltve. Külömben azért bomba 

a bomba, mert egy rendőrkém a husvéti 

tojást bombának, s a grófot, ki e tojást a 
jegyesének akarja adni, ennél fogva nihi- 
listának nézi. Utoljára a tojást, mely ha 

jól láttuk papendekliből készült, felnyitot- 

ták - tehát elpattanásról nem volt szó, s 
mivel szabó-kontó vala benne, tehát a szik- 
ra is hiányzott. A magam részéről ilyen 

unalmas és tartalmatlan bombát soha sem 

láttam. A közönség úgy nézett ki e darab 
végén, mintha minden fogékonysági szervét 
agyon ütötte volna a bomba s mintha már 

képtelen lenne azt, a mi ezután következik, 
meglátni, meghallgatni, megfigyelni és él- 

az első feladata, hogy rendre fölébressze 
az elalélt fogékonysági szerveket, s elüzvén 

ók, 

Hirvágynak minő küz 
0 kifejteni, mig lerontania 

fsikerülta Kis Bombas hatását. Egyik szó- 

zény „Hirvágy"-nak tehát az volt 

szemeinkről az álomkort, lelkeinkről is le- 
vegye az unalmat. Előbb Major Ida tett e 

Uj alak a szinpadon s ismeretlen az élet- 
ben is. A szobaleány: egyszerüen szobaczi- 

czus. Egyik olyan, mint a másik. Titkokat 
tudó és titkokat eláruló fejér kötényes és 
hetyke fejkötős lényecske. Abonyi, a darab 

ifju irója nem akarta, hogy az ő szobaleá- 
nya ezen a sokat taposott uton haladjon. 
Ő tehát Blaustrumpf-karrikaturát csinált 

belölle. S mivel eltért a chablontól, meg- 

dicsérem; de mivel igy tért el, nem dicsé- 

rem meg. A mézet nem szokás megczukroz- 

ni, valamint az eczetet sem szokás megsa- 
vanyitani. Nem képzelek olyan bolond an- 

golt, a ki a Montblanc tetejére egy zsák 

földet vigyen a végből, hogy nagyobbá te- 
gye a hegyet. Egy ismerősöm megakarta 

fordittatni a bundáját. A szabó nézegeti a 
kelmét s igy szól: ,uram, ezt megforditani 

nem lehet. - Miért ? kérdi a bundás ur. 

„Azért, mert ez már egyszer meg volt for- 

ditva. A karikatura már magában véve va- 

laminek a visszásfele; ezt tehát megint ki- 

forditani nem lehet. Nem, kivált ha a ka- 

rikatura olyan erőteljes vonásokban áll 

előttünk, mint tegnap Krasznainé. Ez már 

aztán irónő! Csupa bájdusság, szellemdus- 

ság, harmatozás és csörgedezés. Ki van dol- 
gozva tetőtől talpig. Iró és müvésznő fog- 

tak kezet, hogy e hirfalánk asszonynak 

minden visszássága előnkbe tünjék. Olykor 
a jobb a jónak ellensége - s ha kifogásunk 

van ezen alak ellen, ez abban áll, hogy a 
hirvágyó anya igen részletes kidolgozása 

kissé terjengőssé teszi a darabot. Az egy- 
felvonásos vigjáték művészeti csecsebecse, 
irói jou-jou. Az érték jó fele része épen a 
körmonfont rövidség. A „Hirvágy"-nak, ki- 
vált az elején, mielőtt a mese megkez- 

dődnék, a blaustrumpf aprólékos kidolgo- 
zása miatt, nincs epigrammatikus éle. És 
ezzel kimeritettem összes kifogásaimat. Ahoz 

értő ember egy negyed óra alatt kihuz- 

hatná a fölösleget, hogy ekként e szép kis 
portéka állandó fészket verjen magának a 
szinpadon. 

A Hirvágy igen jól rajzolt alakjai a 
kis leány és a szerelmes ifju is. A meseszö- 

vés eredeti, a nyelv választékos, olykor drá- 
mailag erős. Az ifju szerelmes dikcziója a 
hirvágy hiábanvalóságáról telve van költői 
szépségekkel; a kegyelet, melylyel édes anyjá- 
ról beszél, meleg és nemes hangjával a né- 
zőt is átmelegiti. E darab nem az első ki- 

sérlet jellegéám hanem az első siker értéké- 
vel bir. Miuvió mondatán és minden hely- 

zetén a hivatott iró jóravaló vénája ömlik 
el. A közönség többször tapsolt felvonás 
közben s felvonás után szivélyes rokonszen- 
vének és méltányos elismerésének adott ki- 

fejezést, midőn az ifju irót háromszor hivta 
maga elé. 

Befejezésül a „Kristóftér 7 szám" pá- 
lyázott a pálmáért. E darabot b. Bánffy 
György irta, s az érdeklődés, kivált a fel- 
sőbb körökben nagynak mutatkozott. Ha 
egy szinmünek nincsen egyéb czélja, mint 

x Emulatságos helyzeteket teremteni, akkor e 

darab elég jól sikerült. Egy ifjn házas ha- 
zatérve nászutjáról, levelet kap egyik ked- 
vesétől, a ki látogatást igér neki. A kapott 
levél tehát nem megmutatható, hanem e 

omikus szorultságba esik a férj. A 
régi kedvesnek persze eszeágában sincs el- 

jönni, mert hiszen ő a levelet már régen 
irta; de hát a férj ezt nem veszi észre s 
szörnyen megijed, mikor csakugyan megér- 

kezik egy nő, a ki pedig a kastélyt jött 
megvásárolni. Az ifju férjet egy régi ba- 

rátja akarja a hinárból kirántani, de maga 
esik bele, mert beleszeret az érkezett nőbe. 

A mese eleven, a helyzetek komiku- 
sok, s egy nyugalmazott franczia ezredes 
alakja ki is van domboritva. Jellemfestést 
az iró nem kisértett meg; lélektannal, lo- 

gikával nem sokat törödött, irói feladatot 
sem tüzött maga elé. Alakjai közönségesek, 

társalgása mindennapi, ötletei régi ismerő- 

sök. Egy furcsa eset az egész, mellyel egy 

jó csevegő mindig megnevetethet egy jó- 
kedvü társaságot, a mely szereti az ado- 
mákat hallgatni. : 

1 IK. 
x 

- Máreczius 15. Kolozsvári nemze- 
ti szinház. „Georgette. Miért nem ,Mikádó" 
a „Czigánybáró", vagy a ,Rózsaszinlélek ?" 

* Blaháné Debreczenben. Blaháné két 
évi szünet után ujra ellátogat Debreczenbe 

kisasszony" és ,Piros bugyilláris." Blaháné 
után a debreczeniek Hunyadi Margitot vár- 
ják Aradról, szintén nagy érdeklődéssel. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet t 188-ik szám. 

Kőlozsvártt, 1887. márczius 16-án. 

Opera 2 felvonásban. 

................. 

müvészetének bölcsöjéhez. Négyszer fog fel- 
lépni : „Királyfogás", „Felhő Klári ,„Paraszt- 

Törvényszéki csarnok. 
. Déva marcz. 11. 

Rejtélyes bünügyben tartott végtár- 
gyalast a dévai törvényszék f. hó 8-án és 
9-ikén. 

A vádlottak padján ültek özv. Nedes- 
dián Dávidné, született Muntyán Mária, 19 
éves, ennek anyja és fivére: előbbi vádolva 
férjgyilkolással és gyujtogatással, utóbbiak 
a fölbujtással, illetőleg a bünrészességgel. 

A tény a következő: mult évi ápril 
17-én hajnali 2 órakor kigyuladt Nedesdián 
Dávid háza, melyből az asszony hét hóna- 
pos gyermekével kimenekült, s a szomszéd- 
ban lakó anyjához futott. Az oltásra elő- 
siető és férje után tudakozódó szomszédok- 
nak azt felelte, hogy férje talán a mezőn 
van a lovakkal; a házba hatolt mentők 
azonban a férj hulláját ágyában találták 
holtan, félig megégve. 

A bonczolás kideritette, hogy a halált 
nem az égési sebek, hanem egy, a fejre, 
tompa eszközzel mért ütés okozta. Az asz- 
szony beismerte, hogy férje a kérdéses nap 
estéjén a korcsmából hazajött, vacsorált és 
lefeküdt; hogy mi történt azután, azt nem 
tudja, csak arra ébreát fel, hogy férje gyu- 
fat dörzsölve a falon meg akarta gyujtani 
a petroleum lámpát, mely azonban szétpat- 
tant s ágyban ülő férjét égő lánggal öntöt 
te le, ebből a gyermekre is folyt egy pár 
csepp, s ennek ruhája kezdett égni; gyer- 
mekével menekülve, ennek égő ruhefoszlá- 
nyait letépte, s a ház sarkához dosta. 

Határozottan tagadja, logy férjét meg- 
ütötte volna; vádlott társai szintén min- 
dent tagadnak; minthogy tanuk a tulajdon.- 
képeni főtényre nincsenek, a törvényszék 
Nedesdián Dávidnét a gyilkosság és szán- 
dékos gyujtogatás vádja alól feloldja, de 
bünösnek mondja ki a szándékos emberölés 
büntényében, s ezért tiz évi fegyházra itéli, 
anyját pedig és fivérét bizonyitékok elégte- 
lensége folytán, a vád alól feloldja. 

Az ügyészség, mely mindegyik vád- 
lottra 15 évi fegyházbüntetést kért kimon- 
datni, az itélet ellen fellebezést jelentett 
be; fellebezett az elitélt vádlott is. 

A közönség köréből. 
Nyilt levél. 

Tkts. Deák Lajos maros-tordamegyei kir. tan- 
felügyelő urhoez. 

Hosszas szemlélője voltunk a hirhedt 
tanár választásnak s mind ez ideig hallgat- 
va kiváncsian vártuk; hogy miként cse- 
lekszik s hogyan fogja tanfelügyelői te- 
kintélyét az ilyen esetekben érvényesiteni. 

Az ,Ellenzék" „Maros-Vidék" közle- 
ményei után a közigazgatás határozata, 
mely Agyagásit állásában megerősitette szer- 
felett megbotránkoztatott bennünket. Nem 
hittük, hogy egy iskolát, mely az ön ke- 
rületében talán a hatás köréhez tartozók 
közt legmagasabb rangu, ily gyenge s iga- 
zán mondva semmi tappintatot eláruló ügy- 
szeretettel kormányoz. 

A közigazgatásban a tanfelügyelőn 
fordul meg az iskola ügye s ő tőle függ, 
hogy az ily választási visszaélés megsem- 
misittessék. Ön állásánál fogva az iskola 
széknek felsőbb foruma s mégis eltudja 
nézni, hogy iskoláival ennyi gunyt üzze- 
nek ? Ha t. Tanfelügyelő ur barátja is sok 
embernek, de talán jól dotált állását nem a 
,barát"-okért, hanem az iskola felügyeleté- 
ért nyerte s azt hisszák, hogy mint a ma- 
gas kormánynak hivatalos őre, az Ön ha- 
táskörébe eső törvényeket nem csak meg- 
tartja, hanem megis tartatja. 

Mit szándékszik a hiressé vált polg. 
iskolájában mathematika helyett tanittatni, 
avagy az eszterga forgása szemlélhetés gya- 
nánt fog szolgálni? 

Sok szülő s józanul gondolkozó ember 
s ezeknek tolmácsa a hirlap élesen megtá- 
madta az iskolaszéket eme választás miatt. 
De ne hogy tévedésben legyen, mert ez 
mind Önre vonatkozott s azok kiket osto- 
roztak Önre háritják a felelősséget. 

Csodálkozunk, hogy ezt mostanig nem 
akarta megérteni, pedig máskor éles tekin- 
tetével be lát a gyermeki szivek legmélyebb 
rejtekeibe is. 

Önt eddig nem támadták meg, ez ud- 
variasság volt, mert tekintélyén nem akar- 
tak csorbát ejteni. 

Olvastuk az ,Ellenzék"-ben, hogy egy 
nem tudom hova való tanár fellebbezett, 

solta az „Ellenzék" akkori száma ? 

Ha igy ügyel iskoláira, mire van ön 
kinevezve s miért hirdet pályázatot ? 

Nem fél Ön az ily ,elnéz é s"-ekért 
egy kis fegyelmi eljárástól a vagy oly biz- 
tosnak érzi állását, hogy az ily dolgokat 
js megengedheti? A barátságnak határa 
van, s ha ezt tullépjük könnyen kellemet- 
lenségeink lehetnek. 

„A mi sok az megárt" a közmondás 
is azt tartja, s már a csömörlésig el csé- 
pelt választásra ez lesz utolsó szavunk, ha 
Ön a nagy közönség megnyugtatására meg 
teszi azt a szivességet, hogy eme nyilt le- 
velünkre válaszával megtisztel. 

Marosvásárhelytt 1887. marcz. hó. 
Professor - De nem 

esztergályos. 

*) E rovat a szerkesztőséget csak a sajtóható- 

sággal szemben kötelezi. 
; Szerk. 

.... 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

RARTHA WIKLÓS. 

hát ez miként intéztetett el? Talán megjó- 
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Pályázati hirdetmény 
A gyergyó-szárhegyi községi orvosi állomás (Csikmegyé- 

ben) megüresedvén, annak betöltésére ezennel p
ályázatot hirdetek 

a következő feltételek mellett: 

1.) A választás az 1876. évi XIV. és 1886. évi XXII. t. 

cz. alapján eszközöltetik, miért is az orvosi eljárás és kötelezett- 

ségekre nézve ezen törvények határozmányai s az ezek alapján 

keletkezett kormányi, megyei és községi egészségügyi szabályok 

és rendeletek a mérvadók. 

2.) Az orvo: orvosteendői kötelezettsége csak a Szárhegy 

területén létező 3500 lelket számláló községi lakásokra ter
jed ki. 

3.) Javadalmazása: 

a) 1200 frt, azaz: egyezer kétszáz frt évi rendes fizetés. mely 

utólagos havi részletekben a közpénztárból pontosan
 kiszolgáltatik. 

b Egy jól berendezett ő osztályu, kényelmes, egészséges 

és tüzmentes természetbeni dijmentes lakás, udvar
, kert, gazdasági 

épületekkel stb. 
e) Jelen évtől kezdve 3 egymásálán folyó évi fürdő idény 

alatt a borszéki világhirüű gyógyfürdőn fürdőorvosi teendők telje- 

sitéseért egy-egy idény tartamára 400 frt ) énz fizetés és a fürdő- 

helyiségben jól berendezett szabad lakás: ugyanott ez idő alatt 

szabályszerű orvosgyakorló di, mig ezzel szemben itthon magát 

helyettesiteni tartozik. 
d) Halottkémi s husszemlevizsgálati dijazás. 

e) Örvosrendőri vizsgálatokért és bonczolásokért dij nem 

fizettetik, de a község területén túl terjedő helyekre ingyenes ter- 

mészetbeni fuvar adatik. 

f) Kihágások és bünügyekbeni orvosi ténykedésért az illető 

fél köteles a szabályszerü dijat fizetni, azonban szegényjoon dij 

nem követelhető. 
4) Az előbbi pontban részletezett dijak és javadalmazások 

magukban foglalják: az orvos rendes fizetését, helyi látogatási, 

tényirási, vizsgálati és kezelési dijazását is, miért is a községben 

teljesitett gyógykezelésért a község lakósaitól orvosi dijazás nem 

követelhető. 
5.) Ezen orvosi állomás folyó év május 30-án elfog

lalandó. 

6. Ezen állomásra pályázhatnak oly szakképzett magyar 

ajku orvosok, kik Magyarországon érvényes orvos
tudori oklevéllel 

birnak, legalább két évi kórházi vagy magángyakorlatot kimutatni 

képesek, s feddhetlen és jó erkölcsi viseletüket igazolják 

Az erre vonatkozó pályázati tolyamodások folyó é
v április 

hó I5-ig alulirott főszolgabiróhoz beadandók
. 

Gyergyó-Szt.-Miklóson, 1887. február 28-án. 

Mikó Árpád,. 
főszolgabiró. 

A beteg nyaknak, a beteg tüdőn
ek 

az EGGER-féle 
: dijjutalmazott 

MELLPASZTILLAK, 
elismert kitünő szer; sikerrel küzdenek ugy köhögés, nyak- 

bántalmak, rekedtség, tüdőbajoknál, valamint
 nehéz léleg- 

zésnél és a leghathatósabb szer, mely a legmegbizhatóbban 

alkalmaztatik nyak- és mellbetegeknél. 

Ezen pasztillák dobozokban á 25 és 50 kr., a gyógytá- 
rakban kaphatók. 

Roktár a következő gyógyszerész uraknál: 
dr. Hintz Györ9y, dr. 

Ember Bogdán, Gundhardt Allert, Széky Mikló
s, Biró János gyógy- 
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Sz 243-887. 
1624(1-4) 

végreh. 

Árverezési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel közhirré teszi, miszerint 

a városi kir. jbiróságuak 1887. évi 1507. számu végzése fo
lytán a 

Gergely Ferencz végrehajtató részére özv. Fibán Károlyné végre- 

hajtást szenvedő elleni 284 A 920 frtos ügyében biztositás kép- 

pen biróilag let glalt és 1118 frt 80 krra becsült ingóságoknak 

ügyvéd Sugár József végrehajtató képviselőjének s
zóbeli jelentke- 

zésére a 858. számu végrehajtási jegyzőkönyv alapján végr
ehajtató, 

foglaltatók s felülfoglaltatók javáva is, a mennyibén ezek is árve- 

rési jogot nyertek volna, tekintettel az idézett t.-ezikk 103. §-ára. 

elárverezésére határnapul 1887. évi márczius hó 25-ik napjának 

délelőtti 9 órája kitüzetik, a mikor a biróilag lefoglalt házi buto- 

rok, kávéházi telszerelvények, tekeasztal etb. a l
egtöbbet igérőnek, 

az idézett t-ez. 108. §-ában megállitott feltételek mellett, kész- 

pévzért, szükség esetén a becsáron alól is el fognak adatni. Egy- 

szersmind felhívatnak mindazok, kik az elárvereztetni rendelt ingó- 

ságok vételárából a v grehajtató követelését megelőző kielégitéshez 

tartanak jogot, hogy elsőbbségi igénybejelentéseiket a felhozott t. 

cz 111. és 112. 8§-ai értelmében az árverés kezdetéi
g alólirt kikül- 

dött végrehajtónál vagy irásban beadni, avagy ped
ig szóval beje- 

lenteni el ne mulasszák, különben a későbben beadott igények a 

törvényes eljárást akadályozni nem fogják. 

Kolozsvártt, 1887. márczius hó 13-án. 

SZABÓ KÁROLY, 
k. b. végr. 
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Végkiárulás! 

Hatósági engedély folytán, üzletszá- 

molás (liguidatio) és helyiségváltoztatás 

czéljából, bezárólag és visszavon- 

hatlanul, még csak 

1857. márczius I5-ig terjedőleg, 

Főtéren, gról Teleky-háznál 
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szönyeg- a kézmű- 
árukészletemből, 

tetemesen leszállitott, határozo
ttára- 

kon, készpénz fizetés mellett 

VEGKIARULÁST 
rendezek, 
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melyra a t. közönség becses figyelmét különösen fel- 

huvni bátorkodom, miután ez nagyon kedvező, előnyös 

alkalom, szükségletét 
; 

a meghatározott végeladási áraknál még 

109/0-kal olcsóbb 

árakon beszerezhetni, miről becses 
látogatása által meg- 

győzödést szerezni méltóztassék. 
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Kíváló tisztelettel 

ouao-0) Gámentzy János. 
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Sz s33-1887. 160. (2- 

irdetés.- 
Nagy-Enyed város tulajdonát képező Nemzeti szál. 

loda f hó 3l-én délelőtt 10 órakor a Városház termében 2 

esetleg több évre, nyilvános árverezésen haszonbérbe fog adatni 

Feltételek a tanácsi irodában megtekinthetők. 

A városi tanácstól. 

Nagy-Enyeden, 1887. márczius hó 11-én. 

Kovács Gyula, 
polgármester. 

Sz. 90-887. 163. (1- 

b.v. Árverési hirdetés. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. tőt. 

vényszék 3182-1886. számu végzése által Trinkli Jozéfa javán 

Wachmaan Sándor és neje volt kolozsvári, jelenleg budapesti lr 

kósok ellen 700 ft. tőke, ennek 1886. évi ápril hó 9. napjától sz 

mitandó 601, kamata, s eddig összesen 55 frt 30 kr. perköltsé 

erejéig elrendelt biztositási végrehajtás alkalmával biróilag lefor 

lalt és 1268 fitra becsült szoba- és vendéglői butorok, üveg- 

porczellán-nemüek, egy ló, egy szekér és más ingókból álló iny 

ságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árveréspek az 1684 sz. kiküldést rendelő végzés folf 

tán a gabnatéren Kolozsvártt leendő eszközlésére 1887. évi mit 

czius hó 23-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik ; 

ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatmi 

meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi II 

t-ez. 107. §-sa értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól 

eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 

ez 108. §-ában megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő 

Kelt Kolozsvártt, 1887. évi márczius hó 12-ér. 

BASCH SÁNDOR, 
k. b. végrehajtó. 

11 Bámulatos olcsó czikkek 11 

1 pár finom 3 gombu női kesztyü 80 kr. 

1 „kutyabór férfi kesztyü, csattos 90 , 

me- A kesztyük tetszés szerint fölpróbálhatók. 

Fekete Ternók II0 c. széles, métere 65 krajczártól, csikos és 

koczkázott szövetek 25 krajczártól, duplaszéles merino sző 

vetek 40 krajczártól, finom Excelsior szövetek 65 krajczártól 
és feljebb! 

Chiffon,. Karton, szóttes, paplany, ezipő, 

mieder, fehérnemü stb. 

minden e szakmába vágó czikkek feltünő olcsó áron 

kaphatók. 

Iyr z 1 . 

Női ruhák legujabb divat szerint 
a legelegánsabb kiállitásban, felelősség mellett, s legolcsóbben 

megrendelhetők és készen is kaphatók 

ORELLI HUGÓ 
1ŐI- PÉRFI-DIVAT ZLETÉBEN 

RBel-hidutcza 7. szám. 

ma varróterem: Főtér 19-ik szám, Emelet. 
90. 9-50) 

) e 

. 
ét 

Legjobb minéőségü 

mény-, virág- és gaz 
kaphatók 

TAUFFER FERENCZ utódánál
. 

Kolozsvártt, belközép-uteza 6-ik szám. 

dasági magvak 
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183. (8-60) 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában 
Kolozsvártt, bel -közép utcza 33. sz. 

A


